
 

 

CIR-E-034 

 

ACEPTACIÓN DE LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES (T&C) 

 

Confirmamos que aceptamos los Términos de Venta, 

Términos Estándares de Pago y Términos y Condiciones 

Generales Del Cliente, de acuerdo con el documento de 

solicitud de cotización y sus anexos si los hubiera. No 

obstante, en caso de discrepancia entre éstas y las 

condiciones contenidas en esta política, prevalecerán 

las del presente documento. 

 

                                GENERALIDADES 

 

Notificación de Adjudicación: Se refiere a la fecha en 

la cual nuestra empresa es notificada de la 

adjudicación, con el envío por parte del cliente y recibo 

de parte nuestra de la Orden de Compra o Contrato, 

consecuencia de la oferta presentada previamente. Esta 

fecha es considerada como el día 0, a partir del cual se 

están referenciando los demás periodos de tiempo. 

Tiempo estimado hasta la perfección del contrato: 

Se refiere al tiempo desde la notificación de la 

adjudicación hasta la perfección del contrato. Por 

ejemplo, la adjudicación puede contener términos 

adicionales que podrían requerir intercambios 

adicionales antes de ser aceptados. 

Tiempo estimado hasta el Inicio del Proceso de 

Fabricación: Se refiere al tiempo desde la perfección 

del contrato hasta el día del inicio de fabricación de los 

bienes. Este tiempo está directamente relacionado con 

la eventual disponibilidad en stock de la materia prima 

de que se trate y/o de la disponibilidad de las 

instalaciones de fabricación. El tiempo estimado está 

basado en la información suministrada por el 

fabricante, del cual Vadel S.A.S. no se responsabiliza. 

Tiempo estimado del Proceso de Fabricación: Se 

refiere al tiempo que se estima para el proceso de 

fabricación de los productos en las cantidades 

contratadas. El tiempo estimado está basado en la 

información suministrada por el fabricante, del cual 

Vadel S.A.S. no se responsabiliza. 

Rangos de Tiempos Estimados de Fabricación: Es el 

lapso de tiempo mínimo y máximo que hace parte del 

Calendario de Fabricación. Los estimados asumen que 

existen las condiciones normales de operación que han 

prevalecido en el país de fabricación en los últimos 

 

 

 

cinco años y se basan y dependen de las estimaciones 

proporcionadas por cada uno de los proveedores de 

bienes o servicios. 

Tiempo de Acondicionamiento y Traslado en Origen: 

Se refiere al tiempo necesario para 

alistar/acondicionar y trasladar los productos 

contratados desde sus lugares de fabricación y/o 

almacenamiento hasta el puerto o punto de origen 

desde el cual serán despachados los mismos. 

Tiempo estimado de Embarque: Se refiere al 

tiempo necesario para tener los productos sobre el 

medio de transporte principal (por ej., sobre la 

borda del buque, avión, o vehículo de transporte 

terrestre, según aplique) ya listos para partir después 

de cumplir con los procedimientos aduaneros en 

origen, cuando estos sean requisito previo al 

despacho. Este tiempo está basado en los estimados 

de varios proveedores de los cuales Vadel S.A.S. no se 

responsabiliza, particularmente dado que los tiempos 

reales pueden variar dependiendo de, entre otras 

cosas, las fechas de cierre documental y físico de cada 

transportista, las frecuencias de salida, el cambio en 

las rutas previstas inicialmente, las disponibilidades 

efectivas de espacio en las diferentes rutas 

comerciales que operan regularmente desde los 

puertos de origen señalados y hacia los puertos de 

destino convenidos, cambios de legislación, fuerza 

mayor, caso fortuito y acciones u omisiones de 

terceros. Adicionalmente, y sin limitación alguna, Vadel 

S.A.S. no se responsabiliza de ningún retraso por parte 

del transportista en la aceptación de la mercancía una 

vez que Vadel S.A.S. haya indicado al transportista su 

disposición a cargar. 

Tiempo estimado de Transito: Se refiere al tiempo 

necesario para transportar los productos desde la 

salida desde puerto de origen hasta la llegada en el 

puerto de destino por una ruta razonable, con base a 

los estimados de los transportistas, tomando como 

referencia las rutas más recurrentes. Vadel S.A.S. no se 

responsabiliza de la exactitud de las estimaciones 

proporcionadas por el transportista que sirven de 

base para esta estimación. 

Tiempo estimado de tránsito hasta el destino final: 

Se refiere al tiempo necesario para transportar los 

productos desde el puerto de destino hasta la 

ubicación final acordada con el cliente en base a los 

estimados del transportista para una ruta razonable. 

Vadel S.A.S. no se responsabiliza de la exactitud de 

las estimaciones proporcionadas por el 

transportista que sirven de base para esta 

estimación. 

 



 

 

CIR-E-035 

ACCEPTANCE OF TERMS AND CONDITIONS (T&C) 

We confirm that we accept the Terms of Sale, Standard 

Payment Terms and General Customer Terms and 

Conditions of the Customer, in accordance with the 

Request for Quotation and its attachments.  However, 

should there be a discrepancy between the latter and the 

conditions contained in this document, the conditions in 

this document will prevail. 

GENERAL INFORMATION 

Award Notification. It refers to the date when our 

company is notified of an award, with the sending by your 

company or institutions and the receipt by Vadel of the 

document that supports the award, through a purchase 

order or a contract, further to the offer submitted by 

Vadel. This date is considered to be day 0, as from which 

the other periods of time are counted. 

Estimated Time until the Contract is entered into. It 

refers to the estimated time from the award notification 

until the contract is entered into. For example, the award 

notification may contain additional terms, which may 

require further discussion before being accepted. 

Estimated Time until the Beginning of the 

Manufacturing Process. It refers to the estimated time 

from the date the contract is entered into, to the day on 

which manufacturing of the goods begins. This period is 

dependent on the availability of the required stock of raw 

materials and/or the availability of the manufacturing 

facilities. The estimate provided is based on the 

information provided by the manufacturer, the accuracy 

of which is not the responsibility of Vadel. 

Estimated time for the Manufacturing Process. It refers 

to the estimated time for the manufacturing process of the 

products and quantities contracted. The estimate 

provided is based on the information provided by the 

manufacturer, the accuracy of which is not the 

responsibility of Vadel. 

Total Estimated Timespan until completion of 

Manufacturing. It is the result of the sum of the lower-

end and higher-end estimates that make up the 

Manufacturing Chart. The estimates provided assume 

normal conditions of operation as prevalent in the country 

of manufacturing in the last five years and are based and 

rely upon the estimates provided by each of the suppliers 

of goods or services. 

 

Estimated Conditioning and Transfer Time at Origin. 

It refers to the time needed to prepare/condition and 

transfer the contracted products from the manufacturing 

and/or storage facility to the port of origin from which the 

goods will be dispatched. 

Estimated Boarding Time. It refers to the estimated time 

to have the products ready to leave on the main mode of 

transport, (e.g. onboard the ship or aircraft, or land 

vehicle, as applicable) after complying with the customs 

procedures at origin when these are required prior to 

dispatch. This time is based on the estimates provided by 

the various service providers for which Vadel is not 

responsible, particularly as the real times may vary 

depending on, among other things, the documentary and 

physical closing dates of each freight forwarder, the 

departure frequencies, the changes in the routes initially 

foreseen and the availabilities of space in the different 

commercial routes that operate regularly from the ports 

of origin mentioned to the agreed destination ports, 

changes in legislation, force majeure, fortuitous 

occurrences and third-party acts or omissions. 

Additionally, and without limitation, Vadel takes no 

responsibility for any delay by the carrier in failing to 

accept the goods once Vadel has indicated readiness to 

load to the carrier. 

Estimated Transit Time. It refers to the needed time to 

transport the products from the port of origin to 

destination port by a reasonable route, on the basis of the 

estimates provided by the carriers. Vadel is not 

responsible for the accuracy of the estimates provided by 

the carrier which serve as a basis for this estimate. 

Estimated Transit Time to Final Destination. It refers 

to the needed time to transport the products from 

destination port to final place agreed with the customer 

on the basis of the estimates provided by a carrier for a 

reasonable route. Vadel is not responsible for the 

accuracy of the estimates provided by the carrier which 

serve as a basis for this estimate. 

Estimated Total Timespan for Transport. It is the result 

of the sum of the lower-end estimates and the higher-end 

estimates that make up the Transport Chart. 

GENERAL CONDITIONS 

1. This policy and any offer issued by Vadel S.A.S. 

upon which an award is made, are an integral part 

of any binding agreement, purchase order, 

contract or similar that results in an obligation of 

Vadel S.A.S. to deliver goods and/or services. 

2. Delivery Time: Delivery times are specified directly 

in the offer, which summarizes the time line for the 

total quantities ordered based on normal 

operating conditions and estimates received from 

third parties for which Vadel assumes no 



 

 

Rangos de Tiempos Estimados para Transporte: Es 

el resultado de la suma de las estimaciones del rango 

inferior y de las estimaciones del rango superior que 

componen el Calendario de Transporte. 

                                                                                       

CONDICIONES GENERALES 

 

1. Esta política y cualquier oferta emitida por Vadel 

S.A.S. sobre la cual se haga una adjudicación, 

hacen parte integral de cualquier acuerdo 

vinculante, orden de compra, contrato o similar 

que derive en obligación de Vadel S.A.S. para 

entregar bienes y/o servicios. 

2. Tiempo de Entrega: Los tiempos de entrega se 

especifican directamente en la oferta, la cual 

resume la línea de tiempo para el total de las 

cantidades solicitadas sobre la base de las 

condiciones normales de funcionamiento y los 

estimados recibidos de terceros en relación a los 

cuales Vadel no asume ninguna responsabilidad. 

En todos los casos la línea de tiempo comienza 

desde la fecha de firma del contrato u orden de 

compra. La entrega se realiza bajo las normas 

INCOTERMS descritas en la oferta. 

3. Condiciones de Entrega: Todos los productos 

incluidos en esta oferta serán entregados en las 

condiciones INCOTERMS descritas en la oferta. 

4. Inspección en Origen: Cuando en nuestra oferta 

se incluye este concepto, se trata de una 

inspección previa a la expedición y despacho de 

las mercancías desde el puerto de origen, con el 

objetivo de garantizar al comprador que sus 

productos cumplen con las normas de calidad, las 

especificaciones técnicas, la cantidad, el 

etiquetado, el embalaje/o en general, los 

requisitos contractuales a fin de que el 

comprador (cliente de Vadel S.A.S.), tenga la 

certeza de que al momento del despacho las 

condiciones especificadas y los requisitos 

relevantes acordados entre las partes fueron 

satisfechos por Vadel S.A.S., incluyendo además 

la certeza de que sus mercancías se manipularon 

de forma segura y correcta. 

Salvo acuerdo previo entre las partes, esta 

inspección en origen es realizada por una 

compañía externa contratada según los criterios 

exclusivos de Vadel S.A.S., pero garantizando 

siempre que se trate de una empresa 

especializada, y acreditada según las normas que le 

apliquen, para el desarrollo de estas actividades. 

Salvo condiciones explicitas de la contratación 

entre Vadel S.A.S. y su cliente, no se trata de un 

servicio obligatorio, pero que Vadel S.A.S. sugiere 

de manera enfática que sea tomado por los 

beneficios que reporta. Este énfasis es aún 

mayor, cuando la negociación se pueda 

considerar de relativo alto valor para el cliente, 

tanto en el monto como en la naturaleza de los 

productos, o en el riesgo que pueda implicar su 

transporte y/o utilización y consumo, como, por 

ejemplo, y que se limite exclusivamente estos 

productos, los siguientes: alimentos de cualquier 

naturaleza, medicamentos, productos para el 

cuidado de la salud, y productos tecnológicos e 

informáticos, fabricaciones a la medida, etc.  

 

En cualquier caso, si el cliente decide no tomar la 

Inspección en Origen, con su decisión libera a 

Vadel 

S.A.S. de eventuales responsabilidades 

asociadas a posibles o supuestas brechas 

respecto a lo pactado, que, en caso de que esta 

actividad hubiese sido contratada, pudieron 

haberse detectado con la Inspección. 

5. Peso y Volumen: El peso y el volumen total 

declarados en la oferta son estimados para las 

cantidades y productos solicitados. 

6. Entregas Parciales: No se contemplan entregas 

parciales. Sin embargo, los envíos parciales se 

pueden organizar según acuerdo previo entre las 

partes. 

7. Precios: Estos deben interpretarse de acuerdo 

con los INCOTERMS descritos en la oferta. Los 

precios especificados son válidos para las 

cantidades y referencias mencionadas. En caso 

de adjudicación parcial o por menos de las 

cantidades mencionadas, se debe de obtener la 

confirmación de Vadel S.A.S. de que los precios de 

la oferta se pueden mantener en las nuevas 

circunstancias. 

8. Descuentos: Bajo las condiciones expresadas en 

la oferta por parte de Vadel S.A.S. en general, no 

se han considerado descuentos. 

9. Certificado de Calidad. Los productos 

ofertados son fabricados de acuerdo con las 

normas de calidad que rigen su clase en el país de 

origen y/o de acuerdo con las normas 

internacionales, como las normas ISO. La 

obtención del certificado de calidad de los 

fabricantes, para cada referencia solicitada, no 

siempre es factible de manera previa hasta que 

se fabrique cada lote. En cualquier caso, si se nos 

adjudica algún ítem o grupo de ítems, 

usualmente el Certificado de Calidad es uno de 

los documentos entregados con cada referencia. 

Nota: Cuando en nuestra oferta se incluyan 

productos asociados a tecnología informática, 

audiovisuales, telemática, comunicaciones y 

similares, es muy importante que se tenga en 

cuenta que, por las particularidades de este 

sector, el cual denota una acelerada 



 

 

responsibility. In all cases the timeline starts from 

the date of signature of the contract or purchase 

order. Delivery is made under the INCOTERMS rules 

described in the offer. 

3. Delivery Condition. All products included in this 

offer will be delivered under the INCOTERMS 

conditions described in the offer. 

4. Inspection at Origin: When this concept is included 

in our offer, it is an inspection prior to the shipment 

and dispatch of goods from the port of origin, with 

the objective of guaranteeing the buyer that its 

products comply with the quality standards, 

technical specifications, quantity, labeling, 

packaging and/or in general, the contractual 

requirements so that the buyer (Vadel S.A.S.'s client), 

has the certainty that at the time of dispatch the 

specified conditions and the relevant requirements 

agreed between the parties were met by Vadel 

S.A.S., including the certainty that its goods were 

handled in a safe and correct manner. at the time of 

dispatch, the specified conditions and relevant 

requirements agreed between the parties were met 

by Vadel S.A.S., including the certainty that their 

goods were handled safely and correctly. 

Unless previously agreed between the parties, this 

inspection at origin is carried out by an external 

company contracted according to the exclusive 

criteria of Vadel S.A.S., but always guaranteeing that 

it is a specialized company, and accredited 

according to the applicable standards, for the 

development of these activities. 

Unless explicit conditions of the contract between 

Vadel S.A.S. and its customer, it is not a mandatory 

service, but Vadel S.A.S. strongly suggests that it be 

taken for the benefits it brings. This emphasis is 

even greater when the negotiation can be 

considered of relatively high value for the customer, 

both in the amount and in the nature of the 

products, or in the risk that their transportation 

and/or use or consumption may imply, such as, for 

example, and limited exclusively to these products, 

the following: food of any nature, medicines, health 

care products, technological and computer 

products, custom-made products, etc. 

In any case, if the client decides not to take the 

Inspection at Origin, with his decision he releases 

Vadel S.A.S. from possible responsibilities 

associated with possible or alleged breaches with 

respect to what was agreed, which, in case this 

activity had been contracted, could have been 

detected with the inspection.  

5. Weight and Volume. The total weight and volume 

stated in the offer are estimates for the quantities 

and products ordered. 

 

6. Partial deliveries: Partial deliveries are not 

contemplated. However, partial deliveries can be 

arranged by prior agreement between the parties. 

 

7. Prices: These are to be interpreted in accordance 

with the INCOTERMS described in the offer. The 

prices specified are valid for the quantities and 

references mentioned. In case of partial award or for 

less than the mentioned quantities, confirmation 

must be obtained from Vadel S.A.S. that the prices 

of the offer can be maintained under the new 

circumstances. 

 

8. Discounts: Under the conditions expressed in the 

offer by Vadel S.A.S. in general, no discounts have 

been considered. 

 

9. Quality Certificate: The products offered are 

manufactured in accordance with the quality 

standards governing their class in the country of 

origin and/or in accordance with international 

standards, such as ISO standards. Obtaining the 

quality certificate from the manufacturers, for each 

reference requested, is not always feasible in 

advance until each lot is manufactured. In any case, 

if we are awarded any item or group of items, usually 

the Quality Certificate is one of the documents 

delivered with each reference. 

Note: When our offer includes products associated 

with computer, audiovisual, telematics, 

communications and similar technologies, it is very 

important that it be noted that that due to the 

particularities of this sector, which includes the rapid 

obsolescence of products and them accelerated 

distribution by specialized wholesalers, the 

availability of the quantities or specific products may 

be compromised. Vadel cannot be held responsible 

for such changes in circumstances. However, if at 

the time of an award, the exact quantities and/or 

specified products that were offered when the 

tender was closed are no longer available, our 

company will seek by all reasonable means to 

deliver products whose specifications are at least 

similar to the ones offered, even if the exact 

characteristics or brand of a product may vary, 

without impacting the offered price. 

10. Payment: Failure to pay within the agreed period 

from the issuance of an invoice or any other date 

specified in the contract shall entitle Vadel to 

terminate the contract. In any event, interest at the 

maximum rate in force per annum shall be charged 

on all amounts due from the end of the 30-day 

period or any other specified period until payment. 



 

 

obsolescencia, y condición de distribución por 

mayoristas especializados, la disponibilidad de 

las cantidades y referencias de cada producto 

puede verse comprometida. Vadel S.A.S. no se 

responsabiliza de este posible cambio de las 

circunstancias. Dicho esto, si al momento de una 

eventual adjudicación, no se encuentran 

disponibles las cantidades y/o referencias 

exactas que fueron ofertadas en su momento, 

nuestra empresa procurará por todos los 

medios razonables, sin detrimento del precio 

ofertado, entregar productos cuyas 

especificaciones sean cuando menos similares a 

las ofertadas, aunque podría variar la referencia 

o eventualmente la marca del producto. 

10. Pago: La falta de pago en el plazo acordado a partir 

de la emisión de una factura o de cualquier otra 

fecha especificada en el contrato, dará derecho a 

Vadel a rescindir el contrato. En cualquier caso, se 

aplicarán intereses a la máxima tasa vigente 

anual a todas las cantidades adeudadas desde el 

final del plazo de 30 días o de cualquier otro plazo 

especificado hasta el pago. 

11. Recibo a Satisfacción: Una vez la mercancía sea 

recibida por parte del cliente debe dejarse 

soporte de ello por medio del recibo a satisfacción 

donde se indique el estado de la misma en el lugar 

de destino. 

 

12. Fuerza Mayor: 

 

a. “Fuerza mayor” significa la 

producción de un hecho o 

circunstancia que imposibilita o 

impide que una parte cumpla una o 

más de sus obligaciones 

contractuales de acuerdo con el 

contrato, en la medida en que la 

parte afectada por el impedimento 

pruebe: que dicho impedimento 

está fuera de su control razonable; 

(b) que no podría haberse 

previsto razonablemente en el 

momento de la celebración del 

contrato; y (c) que los efectos del 

impedimento no podrían 

razonablemente haber sido 

evitados o superados por la Parte 

Afectada. 

b. Salvo prueba en contrario, se 

presumirá que los siguientes 

hechos que afecten a una parte 

cumplen las condiciones (a) y (b) 

del apartado 1 de esta Cláusula, y 

la Parte Afectada solo necesitará 

probar que se cumple la condición 

(c) del apartado 1: i) guerra (ya esté 

declarada o no), hostilidades, 

invasión, actos de enemigos 

extranjeros, amplia  movilización 

militar; ii) guerra civil, disturbios, 

rebelión y revolución, usurpación - 

militar o no- del poder, 

insurrección, actos de terrorismo, 

sabotaje o piratería; iii) 

restricciones monetarias y 

comerciales, embargo, sanción; iv) 

acto de una autoridad pública, ya 

sea legal o ilegal, cumplimiento de 

cualquier ley u orden 

gubernamental, expropiación, 

ocupación de obras, requisa, 

nacionalización; v) plaga, 

epidemia, pandemia, desastre o 

evento natural extremo; vi) 

explosión, incendio, destrucción 

de equipos, interrupción 

prolongada del transporte, 

telecomunicaciones, sistemas de 

información o energía; vii) 

disturbios laborales generales 

tales como boicot, huelga y cierre 

patronal, huelga de celo, ocupación 

de fábricas y locales. 

c. La parte que invoque con éxito 

esta Cláusula quedará eximida de 

su deber de cumplir sus 

obligaciones en virtud del contrato 

y de cualquier responsabilidad por 

daños y perjuicios o de cualquier 

otra penalización contractual por 

incumplimiento del contrato, 

desde el momento en que el 

impedimento haya provocado la 

incapacidad para cumplirlo, 

siempre que preavise de ello sin 

demora. Si la notificación no se 

efectúa sin demora, la exención de 

responsabilidad será efectiva 

desde el momento en que la 

notificación llegue a la otra parte. 

Cuando el efecto del impedimento 

o hecho invocado sea temporal, las 

consecuencias mencionadas se 

aplicarán solo mientras el 

impedimento invocado impida el 

cumplimiento por la parte 

afectada de sus obligaciones 

contractuales. 



 

 

11. Receipt to Satisfaction: Once the merchandise is 

received by the client, it must be supported by the 

receipt to satisfaction where the state of the 

merchandise at the place of destination is 

indicated. 

12. Force Majeure: 

a. “Force Majeure” means the occurrence of an 

event or circumstance that prevents or impedes a 

party from performing one or more of its 

contractual obligations under the contract, if and 

to the extent that that party proves: (a) that such 

impediment is beyond its reasonable control; and 

(b) that it could not reasonably have been foreseen 

at the time the contract was entered into; and (c) 

that the effects of the impediment could not 

reasonably have been avoided or overcome by the 

affected party.  

b.  In the absence of proof to the contrary, the 

following events affecting a party shall be 

presumed to fulfil conditions (a) and (b) under 

paragraph 1 of this Clause: (i) war (whether 

declared or not), hostilities, invasion, act of foreign 

enemies, extensive military mobilization; (ii) civil 

war, riot, rebellion and revolution, military or 

usurped power, insurrection, act of terrorism, 

sabotage or piracy; (iii) currency and trade 

restriction, embargo, sanction; (iv) act of authority 

whether lawful or unlawful, compliance with any 

law or governmental order, expropriation, seizure 

of works, requisition, nationalization; (v) plague, 

epidemic, pandemic, natural disaster or extreme 

natural event; (vi) explosion, fire, destruction of 

equipment, prolonged break-down of transport, 

telecommunication, information system or energy; 

(vii) general labor disturbance such as boycott, 

strike and lock-out, go-slow, occupation of 

factories and premises. 

c. The party successfully invoking this Clause shall be 

relieved from its duty to perform its obligations 

under the contract and from any liability for 

damages or any other contractual penalties for 

breach of contract from the time the impediment 

has caused the inability to perform, provided that 

it gives notice thereof without delay. If notice is not 

given without delay, the exemption from liability 

shall be effective from the time the notice reaches 

the other party. Where the effect of the 

impediment or event invoked is temporary, the 

aforementioned consequences shall apply only for 

as long as the impediment invoked prevents the 

performance by the party concerned of its 

contractual obligations. 

Where the duration of the impediment invoked has 

the effect of substantially depriving the contracting 

parties of what they were reasonably entitled to 

expect under the contract, either party shall be 

entitled to terminate the contract by giving the other 

party reasonable notice. Unless otherwise agreed, the 

parties expressly agree that the contract may be 

terminated by either party if the duration of the 

impediment exceeds 120 days. 

13.   Hardship Clause 

a. The parties to a contract must perform their 

contractual obligations, even if circumstances 

have rendered their performance more 

burdensome than they could reasonably have 

foreseen at the time of the conclusion of the 

contract. 

b. Notwithstanding the provisions of paragraph a 

of this Clause, where a party to the contract 

proves that: (a) continued performance of its 

contractual obligations has become 

unreasonably burdensome because of an event 

beyond its reasonable control, which was not 

reasonably foreseeable to have been taken into 

account at the time of the conclusion of the 

contract; and that (b) it could not reasonably 

have avoided or overcome the event in question 

or its consequences, the parties shall be obliged, 

within a reasonable time after this Clause is 

invoked, to negotiate alternative contractual 

terms which reasonably enable the conditions of 

the event to be overcome. 

c. Where paragraph b of this Clause applies, but 

the parties are unable to agree on alternative 

contractual terms as provided in this paragraph, 

the party invoking this Clause shall be entitled, 

depending on the applicable law, to terminate 

the contract or to request a judge or arbitrator 

to do so, but may not request a judge or 

arbitrator to adjust the contract without the 

agreement of the other party. 

 

This policy is effective 05/10/2022. 
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Cuando la duración del 

impedimento invocado tenga el 

efecto de privar sustancialmente 

a las partes contratantes de lo 

que razonablemente tenían 

derecho a esperar en virtud del 

contrato, cualquiera de las partes 

tendrá derecho a resolver el 

contrato mediante una 

notificación dirigida a la otra 

parte con un preaviso razonable. 

Salvo acuerdo en contrario, las 

partes acuerdan expresamente 

que el contrato podrá ser 

resuelto por cualquiera de ellas si 

la duración del impedimento 

excede de 120 días. 

 

13. Cláusula de onerosidad excesiva (Hardship) 

a. Las partes de un contrato deben 

cumplir sus obligaciones 

contractuales, aun cuando las 

circunstancias hayan convertido 

su cumplimiento en más gravoso 

de lo que razonablemente podrían 

haber previsto al tiempo de la 

celebración del contrato. 

b. No obstante, lo dispuesto en el 

apartado a de esta Cláusula, 

cuando una parte del contrato 

pruebe que: a) continuar el 

cumplimiento de sus 

obligaciones contractuales ha 

devenido excesivamente gravoso 

debido a un hecho fuera de su 

control razonable, que no era 

razonablemente previsible que 

se hubiera tenido en cuenta al 

tiempo de la celebración del 

contrato; y que b) 

razonablemente no podría haber 

evitado o superado el hecho en 

cuestión o sus consecuencias, las 

partes estarán obligadas, dentro 

de un plazo razonable desde que 

esta Clausula sea invocada a 

negociar condiciones 

contractuales alternativas que 

permitan razonablemente 

superar las condiciones del 

hecho. 

c. Cuando resulte de aplicación el 

apartado b de esta Clausula, 

pero las partes no puedan llegar 

a acordar condiciones 

contractuales alternativas según 

lo dispuesto en este apartado, la 

parte que invoque esta Clausula 

tendrá derecho, dependiendo 

del derecho aplicable, a resolver 

el contrato o a solicitar que lo 

haga el juez o árbitro, pero no 

podrá solicitar a un juez o árbitro 

su adaptación sin el acuerdo de 

la otra parte.   

 

 

Se hace efectiva esta política desde 05/10/2022. 
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